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ERLANGAE 


EUN UEXEUB J UU N'G E A Nb A 


νων τηλύγετος Octies apud Homerum legitur. lliad. lll, 175 poenitere 
se ait Helena, quod Paridem sectata fuerit 
ϑάλαμον γνωτούς τε λιποῦσα 

παῖδά τε τηλυγέτην καὶ ὁμηλικίην ἐρατειγήν. 
1. V, 155 Diomedes Xanthum et Thoonem invadit, Phaenopis filios, 

&uo τηλυγέτω᾽ ὁ δ᾽ ἐτείρετο γήραϊ λυγρῷ, 

υἱὸν δ᾽ οὐ τέχετ᾽ ἀλλον ἐπὶ κτεάτεσσι λιπέσθαι. 
Il. ΙΧ, 145. coll. οδ5 Agamemno cum alia Achillis iram placaturus, tum hoc 
polliceri legatos jubet: 

γαμβρός wév μοι ἔοι" τίσω δέ μιν ἶσον Ὀρέστῃ, 

ὅς μοι τηλύγετος τρέφεται ϑαλίῃ ἐνὶ πολλῇ. 
Eiusdem rhapsodiae v. 49» Phoenix Pelei erga se beneficia commemorat: 

xaL μὲ φίλησ᾽, Oct TE πατὴρ ὃν παῖδα φιλήση 

μοῦνον, τηλύγετον, πολλοῖσιν ἐπὶ κτεάτεσσινγ. 
ll. Xlll, 472 Aeneas, Alcathoi affinis nece exacerbatus, Idomeneum armis 
petit: | 

ἀλλ᾽ οὐκ Ἰδομενῆα φόβος λάβε, τηλύγετον ὡς, 

ἀλλ᾽ ἔμεν, ὡς ὅτε τις σῦς οὔρεσιν ἀλχὶ πεποιϑὼς , x. T. À. 
Et Odyss. IV, 11 Telemachus dum patris fata resciturus lVenelai aedes intrat, 
nuptias celebrantem deprehendit binas; filiam enim Pyrrho collocabat, 

υἱέϊ δὲ Σπάρτηϑεν ᾿Αλέχτορος ἤγετο κούρη», 

ὅς οἱ τηλύγετος γένετο; κρατερὸς Μεγαπέγϑης, 

ἐχ δούλης" Ἑλέγῃ δὲ ϑεοὶ γόνον οὐκέτ᾽ ἔφαινον X. τ. À. 
Denique Od. XVl, 17; Eumaeus Telemachum ex itinere reducem salutat et 
complectitur ut filium 

ἐλϑόντ᾽ ἐξ ἀπίης γαίης δεκάτῳ ἐνιαυτῷ, 

μοῦγον, τηλύγετον; τῷ ἐπ᾽ ἄλγεα πολλὰ μογήσῃ. 
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Addendi sunt duo loci ex quarto qui est in Cererem hymno, cujus de aetate 
a quibusdam dubitatum est. Callidice enim Cererem invitans, ut secum domum 
ad matrem eat, v. 164 adjicit: 

τηλύγετος δέ οἱ υἱὸς ἐνὲ μεγάρῳ εὐπήχτῳ 

ὀψίγονος τρέφεται, πολυεύχετος ἀσπάσιός τε. 
Eadem Metanira, v. οδά, ubi iratum Cereris numen conspexit, collapsa per 
terrorem conticuit, 

οὐδέ τι παιδὸς 

μγήσατο τηλυγέτοιο, ἀπὸ δαπέδου ἀνελέσθαι. 

Veteres grammatici quanquam mirum in modum discrepant de hujus epitheti 
intellectu et singulorum locorum interpretatione, tamen paene ad ununi omnes 
id quidem intelligere sibi visi sunt, non posse aliunde quam ex τῆλε et γάω, 
ἢ, e. γίγνομαι, compositum esse, praeterquam quod Pollux Onom.lll, 2o. narrat: 
Ἔχγιοι δὲ τηβαλλαδοῦν τοῦτον οἴονται χαλεῖσϑαι" ἔστι δὲ κυρίως ὁ ὑπὸ τήϑης τραφεὶς 
xai διὰ τοῦτο ὧν ὑγρότερος καὶ μαμμόϑρεπτος. Sed ea originatio nec ab alio 
quoquam praeter Pollucem memoratur, nec nos morabitur, ad illam examinandam 
festinantes, quae et reliquis veterum placuit, et hodie quoque tantum'non omnium 
consensu probatur. Τηλύγετος, ut'ex τῆλε €t γάω ortum, nihil aliud primitus quam 
filium procul a patre vel a patria natum indicare statuerunt; idem enim esse 
quod Tzié;ovog, et innuit Philemon Gramm. Τηλύγετος.. καὶ ὃ τῆλε ὄντι τῷ 
πατρὶ γεννηϑεὶς ἢ αὐξηϑεὶς μετὰ γένγησιν᾽ παράδειγμα τοῦ προτέρου ὁ 
Τηλέγονος, ὁ τῆλε ὄντι τῷ Ὀδυσσεῖ γεννηϑεὶς ἐκ τῆς Κίρκης» τοῦ 
δευτέρου δὲ Ὀρέστης ὁ ᾿Αγαμεμνονίδης, xal ó Τυλέμαχος τοῦ Ὀδυσσέως, ᾧ οὕτω 
τὸ ὄνομα ἔπεσε, ἐπειδὴ τῆλε μαχομένου τοῦ πατρὸς &vrevpadw et disertis verbis 
affirmat H. Stephanus "Thes. T.lll. p.1462. At enim nemo ex iis omnibus, quos 
τηλυγέτους appellavit Homerus, nec Hermione, nec Orestes, nec Megapenthes, 
absente patre natus fuisse traditur. ltaque τῆλε de tempore potius quam de loco 
intelligendum esse censuere; τηλύγετον filium ὀψέγονον indicare; nempe per 
τῆλε senem parentem significari voluerunt; quod suo jure fieri, diversas in- 
gressi sunt vias, üt persuaderent; Eustathio ita explicante: γενρώμενος πατράσιν 
ἐξώροις καὶ τῆλε τοῦ γεννᾷν, Hesychio contra et Apollonio Sophista: ὁ τηλοῦ 
τῆς ἡλικίας τοῖς γονεῦσι γεγονὼς, ἐπὶ γήρᾳ, παῖς μογογεγής. -Atqui tantum abest, 
ut vel Menelai atque Helenae vel Agamemnonis et Clytaemnestrae liberi recte 
senibus parentibus nati dicantur, ut ne Phaenopis quidem filios ὀψιγόγους fuisse 
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credibile sit, quanquam disertis verbis Homerus (1l. V, 155.) patrem Phaenopa 
senio fessum narrat. Erant enim Xanthus et 'T'hoon adolescentes viginti circiter 
annis ante geniti, quam necarentur Diomedis telo; luxit itaque pater filios occisos 
senex, quos pridem generaverat vir; nisi forte credas, si Menelai, si Agamemnones, 
quinquagenarii illi ad summum, liberos procreavissent, id ut miraculum, quasi 
id aetatis viri propagandae suboli non jam solerent suíficere, notatum esse, 
idque heroico aevo, quo genus humanum integris adhuc viribus florebat. Unus 
tamen locus favere fortasse visus est illi opinioni; quod in hymno l1V, 164 sq. 
Demophoon infans τηλύγετος idem et ὀψίγογος appellatur; nimirum si proba- 
bile est, cumulandis epithetis id potissimum secutos esse veteres poetas, ut 
idem bis praedicarent. Quocirca per τηλυγέτους non tam ex sene patre seniti, 
quam senis patris filii quandocunque procreati intelligendi erunt. Atqui mirari 
subit, quod non Nestoris, sed robustissimi cujusque ex heroibus filii ita vo- 
centur. Jam nunc ad abusum vocabuli confugere grammatici. Quoniam senes 
non jam solerent liberos procreare, τηλύχετον dici, μεθ᾿ ὃν οὐχέτι γεγνήσεται 
ἕτερος. ut ajunt Suidas, Apollonius, Philemon, δὲ Plutarch. περὶ πολυφιλίας 
ΤΟΥ. p.551. Reisk. Ὅμηρος ἀγαπητὸν υἱὸν ὀνομάξει μοῦνον τηλύγετον, τουτέστι, 
μὴ ἔχουσιν ἕτερον γογεῦσι, μήτε ἕξουσι γεγεννημένον, omninoque τοὺς μογογενγεῖς 
παῖδας illo vocabulo describi, Photii Lex. p. 450. τηλυγέτης" μογογεγής. *) aot 
τηλύγετον᾽ μονογενῆ. Enimvero quum Oresti τηλυγέτῳ tres tamen fuerint so- 
rores, latius illam μογογεγείας notionem patere ait Eustathius ad 1l. IX, 145 
p.638, 45. ed. Bas, τίϑεται xal ἐπὶ τοῦ ἐν ϑηλείαις μόνου ἄῤῥενος παιδός. καὶ 
μὴν καὶ ἐπὶ τῆς ἐν ἄῤῥεσι μιᾶς μόγης “υγατρός. καὶ ὁ τοιοῦτος γὰρ καὶ ἡ τοιαύτη 
διὰ τὸ μονῆρες τοῦ γένους, τηλύγετοι τρόπον τινὰ τοῖς γονεῦσιν. Οὕτω τῷ 'Aya- 
μέμνονι θυγατέρας ἔχοντι τρεῖς, τηλύγετος Ó Ὀρέστης λέγεται εἶναι, ὅ ἐστι uovo- 
γενὴς ἐπὶ ϑηλείαις" ἀλλὰ xal εἴτι γέᾳ τῇ ἡλικίᾳ πατέρες γεννήσαντες οὐχέτι παῖδα 
δεύτερον τέκοιεν, τηλύγετος χαὶ οὗτος αὐτοῖς, ὥς που ἡ Ἑρμιόνη τηλυγέτη ὠνομάσϑη 
τῇ Ἑλένῃ «aS ὁμοιότητά τινα καὶ αὕτη τοῦ πρώτου ἐχείγου τηλυγέτουι ldem ad 
ll. IX, 482, quum μοῦνον et τηλύγετον conjuncta invenisset, ἐνταῦθα δὲ, inquit, 


*) Forma nominativi τηλυγέτης, quae nusquam legitur, socordiae videtur deberi eorum, 
qui, cum 1l. IlI, 175. παῖδα τηλυγέτην memorari legissent, non recordarentur, filiam, 
non filium relictum esse ab Helena. Quodsi nosset talem formam Homerus, vix dubium 
est, quin ll. XIlI, 473 τηλυγέτην ὥς dicturus fuerit, 
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καὶ ἐφερπηνευτιχόν ἐστι τοῦ μόνον παῖδα τὸ τηλύγετον. ᾿Άλλως γὰρ οὐκ ἐξ ἀνάγὰ 
xi; ὃ πόνος ἤδη καὶ τηλύγετος. Scilicet μόνος non egebat ἐφερμηνεύσεως, nedum 
per τηλύγετος, quae tam ambigua μονογενείας significatio erat, ut etiam duo 
Phaenopis filii τηλυγέτω appellari possent. Hanc tantam trepidationem ex 
parte quidem effugerunt, qui tutius rati sunt talem comminisci significationem; 
quae in nullos liberos non quadraret; ut Suidas: χαταχρᾶται ἐγιότε ἐπὶ τῶν 
ἀγαπητῶν, διὰ τὸ τοὺς ὀψίμους γεννηθέντας ἀγαπᾶσϑαι, et Etym. M. Τηλυγό- 
τὴν καταχρηστιχῶς ἀγαπητὴν., μονογενῆ" κυρίως γὰρ οἱ τηλύγετοι καλοῦνται ol 
τηλοῦ τῆς γονῆς ὄντες παῖδες" Ó ἐστιν οἱ ἐκ τῆς γεροντικῆς ἡλικίας σπαρέντες" δοκεῖ 
γὰρ τὰ μετὰ ἀπόγνωσιν (sic recte Barkerus pro ἀπογέννησιν, adstipulante Zo- 
narae Lexico) τῆς παιδοποιΐας γεννώμενα μᾶλλον &yozxáüoSot Et hercle, ut su 
cuique liberi cari sunt, ita magno Benjamini exemplo docemur, praecipuam 
esse caritatem eorum, qui in senectute et praeter spem sublati sunt. Sed 
quid tandem fiet misero illo τηλυγέτῳ, a cujus similitudine Idomenei virtus 


abhorruit ? 


ἀλλ᾿ οὐκ ᾿Ἰδοπενῆα φόβος λάβε τηλύγετον ὥς. 
Operae pretium est cognoscere, quam hic locus tormentis non sane lenibus et 


torserit enarratores et tortus sit ab ipsis. - Eustath. ad 1l. Xlll, 470. p.916, 53, 
Τηλύγετον ὥς, ἤγουν ὡς γέροντα καὶ ἤδη τῆλε γενόμενον, τουτέστι πόῤῥω ἡλικίας 
ἤχοντα᾽ μεσαιπόλιον γὰρ φβάσας εἶπεν αὐτόν. ἝἭσεροι δὲ τηλύγετον ἐνταῦϑα 
εἶπον τὸν μεμονωμένον», ὡς καὶ προεγράφη. Διὸ καὶ προϊὼν ἐρεῖ" καί μοι οἴῳ 
ἀμύίνετε. Ἐπϊληπται δὲ ἡ λέξις μεταληπτιχῶς ἐκ τῶν μονογενῶν τέκγων᾽ καί ἐστιν 
ὅμοιον τῷ Τυδείδης αὐτός περ ἐὼν προμάχοισιν ἐμίχϑη. Stupet idem alio loco 
(p.658, 5o.) tantam significatus commutandi insolentiam: τὸ δὲ ἐντεῦθεν ἡ λέξις 
οἷον ἀναιδευσαμένη καταϑαῤῥεῖ xal τῶν πάντῃ ἀνομοίων, xal καταμελετήσασα 
τῆς γενέσεως ἐχπίπτει καὶ πρὸς σημασίαν ἀλλόχοτον, καὶ λαμβάγει καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἁπλῶς μεμονωμένου. Aliter Schol. Ven. ed. Villois. per μονογενής explicans, 
addito: οἱ τοιοῦτοι γὰρ ὡς ἐπίπαν δειλοὶ,» ὑγρᾷ ἀνατρεφόμενοι διαίτῃ, et: οἱ δὲ 
ἀγαπητὸν διὰ τὸ τοῖς φίλοις ἀρήγειν. Apollon, Soph. p.776. Οὐχ ἔφυγεν ὡς τηλύγετος 
παῖς οἱ γὰρ τοιοῦτοι (Scil μογνογενεῖς) ἀσϑενεῖς γίνονται ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον. 
Idem pergit: ἔνιοι- δὲν ἀλλὰ τὸν Ἰδομενῆα oix ἔλαβε φόβος, καίπερ τηλύγετον 
αὐτὸν ὄντα, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἤδη τηλοῦ ἡλικέας γεγονότα συνεστράτευται γὰρ μεσαι- 
πόλιος. Ἔγϑα καὶ μεσαιπόλιός περ ἐὼν. (ll. V, 562.) οὐχ ὡς τηλύγετον οὖν αὐτὸν 
ἔλαβε φυγή" ἀμφότερα δὲ λόγον ἔχουσιν. Apparet, dubitasse interpretes, senex. bh. l. 
significaretur, an, quod contrarium est, infans. Et mihi quidem, si tertium, 
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ut ajunt, non datur, multo est credibilius, per τηλύγετον longinque (h. e. pri- 
dem) natum sive senem significari, quam puerum a sene procreatum, 
Sed non grammaticorum umbratica quaedam opinio illa fuit, ut τηλύγετος 
a τῆλε originem duxisse putaretur; cujus de originationis veritate Graecis etiam 
ante Alexandrinos persuasum erat. Quomodo enim fieri potuisset, ut apud 
Euripidem Iphigenia (Taur. v.828.) ita Orestem modo agnitum alloqueretur: 
ἔχω 0, Ὀρέσταν, τηλύγετον χϑογὸς ἀπὸ πατρίδος 
᾿Αργόϑεν, ὦ φίλος. 

quod lyrice dictum pro ἔχω σε τηλόϑεν χϑονὸς ἀπὸ πατρίδος ἥκοντα. Poeta 
enim, quum ab ipso Agamemnone in Trojanorum finibus peregrinante Ore- 
stem dici τηλύγετον meminisset, hoc epitheton, ni fallor, propemodum ita in- 
tellexit, ut Philemon Gramm. supra laudatus, quasi Agamemno filium longe 
a se tunc remotum esse significaret. Non alibi, observante Elmsleio, hoc ad- 
jectivum reperitur apud Atticos poetas. Simmiae autem hhodii fragmentum 
servavit Tzetzes Chiliad. Vll, i44, receptum illud in. Brunck. Anall. T. 1l. 
P. 525 et Anthol. Gr. T.1. p.157. ed. Jacobs. 

TaAwyévov ἀφνειὸν "Ὑπερβορέων ἀνὰ δῆμον. 
quocum congruit Hesych. T.ll. p. 1581. τηλυγέτων ἀποιχιῶν᾽ τῶν ἀπεχουσῶν. 
Sed Apollonii Rhodii sententia quanquam ter usurpantis non aeque est in 
aperto: .Argon,]l, 99 Phalerum Alcon páter miserat, 

οὐ μὲν ἔτ᾽ ἄλλους 

γήραος υἷας ἔχεν βιότοιό τε κηδεμονῆας, 

ἀλλά É τηλύγετόν περ ὅμως καὶ μοῦνον ἐόντα 
9 πέμπεν, ἵνα ϑρασέεσσι μεταπρέποι ἡρώεσσιν. 
Scholiasta: τὸ δὲ τηλύγετον οὐχ ἀντὶ τοῦ μόγνον᾽ ἐπήγαγε γοῦν τὸ μοῦνον ἐόντα: 
ἀλλ᾽ ἀντὲ τοῦ γηράσαντε αὐτῷ γενόμενον καὶ ταύτῃ προσφιλῆ, Alexandri- 
num ille poetam a tautologiae suspicione defendens, quo vitio Eustathius, 
ἐφερμηνεύσεως leniore nomine excusans, Homericum illud μοῦνον τηλύγετον ultro 
ornaverat. Alter locus est l, 149. Leda Castorem et Pollucem 

δόμοις ἔνι Τυνδαρέοιο 

| τηλυγέτους ὠδῖνε: μιῇ τέχεν. 
Schol, τηλυγέτους δὲ τοὺς ἀγαπητούς φησιν Ὅμηρος δὲ τοὺς ἐν γήρᾳ γενομέγους 
τινί. Denique l, 719. 

Ὑψιπύλην δ᾽ εἴσαντο καταφϑιμέγοιο Θάαντος 

πηλυγέτην γεγαυῖαν ἀνασσέμενγ. 


E ὃ a 


Schol. τὸ δὲ τηλυγέτην ἀντὶ τοῦ μόνην. Patet, si scholiastae fides, Apollonium, 
quoties uteretur hoc vocabulo, toties ejüsdem significationem ' immutavisse. 
At qui Moschi locum 'comparaáverit, id. IV, 79, ubi Alcmene nurum a se non 
segnius amari testatur, 
ἢ εἴπερ μοι ὑπὲχ νηδυιόφιν ἦλθες, 
xai μοι τηλυγέτη ἐνὶ δώμασι xagSérog ἦσϑα. 


eo, opinor, inclinabit, ut Alexandrinis poetis generalem τέχγου ἀγαπητοῦ 
notionem placuisse existimet. Diligentior paulo Virgilius fuit in exprimenda 
propria, quam putabat, 'significatione, ^óió»vov, quum Aen. Vlll, 581 
Evandrum Pallanti dicentem inducit: 


Dum te, care puer, mea sola et sera voluptas, 
Complexu teneo. | 


si tamen recte. Heynius'voc. τηλύγετος Cum. illis adjectivis contulit. 


Sed tot tantisque testibus τηλύγετος ἃ τῆλε descendere affirmantibus, quamvis 
accedant nostrae quoque aetatis lexicographorum auctoritates, nihilo majorem 
fidem habendam existimo. Nam de veriloquiis' dissentire a veteribus adéo non 
arrogantiae est, ut in originibus vocabulorum investigandis plane nihil fidei et 
commendationis vel accedat ulli opinioni vel dematur Platonum Varronumque 
testimoniis, quasitanto cujusque in his rebus imminuaturautoritas, quanto propius 
ejus aetas absit ab ipsis vocabulorum natalibus. Mitto illud, quod non nisi longis 
ambagibus ac velut per transversa itinera vix eo pervenitur, ut notio τῆλε γενο- 
μένου primum transiisse videatur in ὀψιγόγου notionem, deinde in:f0voytvots 
vel ἀγαπητοῦ. Vereor enim, ne, si ab Homerica: cogitandi simplicitate. talem 
notionum inflectendarum rationem moremque abhorrere dixerim, tutores illius 
opinionis responsuri sint, ignorare nos, οἷοι νῦν βροτοί ἐσμεν, quid Homerico 
ingenio convenire cum natura visum sit, quid non visum. Quanquam si quis 
Latinae linguae corpparatione evincere: volet, facilem et pronam esse illam 
notionum conjunctionem, siquidem Paulus: ex Festo referat s. v. Proculus: 
Proculum inter cognomina eum dicunt, qui natus est; patre peregrinante, patre pro- 
cul. Proculos sunt qui credant ideo dictos, quia patribus senibus quasi procul pro» 
gressis aetate nati sunt, ei respondebo, nullam esse in his rebus Hhomanorum 
autoritatem, qui primitivas cognominum significationes: quum nobiscum igno- 
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rarent, conjecturis assequi tentaverint, unde ipsorum dissensio tum de hoc 
ipso Proculi cognomine, tum de Caesaris aliorumque *). 

Sed, ut dixi, haec quidem quaestio ad suum cujusque rejiciatur sensum 
naturae verique. Grammatici partes agam, non philosophi. Primum enim 
supra ostendimus, vocabuli τηλύγετος utcunque explicati non unam eandemque 
significationem in locos Homericos omnes cadere, quae res justam quandam 
movet suspicionem. Deinde quod ad compositionem adtinet, quomodo tandem 
factum esse putemus, ut, cum τηλεφανὴς,, τηλεκλειτὸς, Τηλέμαχος Homerus, 
τηλεβαϑὴς, τηλεβόας, τηλεπομπός, alia. plurima caeteri Graeci formassent, in 
uno vocabulo τηλύγετος vocalem & aspernarentur? Nam quod olim in Hesych. 
T.ll. p.1580. τηλύϑροον lectum est, id corruptum esse ex τηλέϑροος et ordo 
literarum convincit et pridem H. Stephanus in Thes. L. Gr. T.lll. p. 1462 in- 
dicavit. : Denique illud quoque grammatici est quaerere, num τῆλε unquam ad 
temporis significationem translatum fuerit. Nam τηλεδαγής, diuturnus, quanam 
nixus auctoritate in glossarium receperit Passovius meus, nondum potui reperire. 
Sed fac esse tralatum ad tempus, quid tum τῆλε indicabit? 'aut quae multo 
ante facta sunt, aut multo post futura, Semper autem necesse crit, ut certus 
quidam sive loci sive temporis terminus animo concipiatur, a quo quidque 
τῆλε absit. Atqui si τῆλε quoquo modo seniem aetatem indicat, et τηλύγετος 
a sene procreatum, late vagabitur animus, a quonam tempore senex abesse 
cogitandus sit, scire cupiens, num forte a matu an a juventute an ἃ nuptiis an 
denique a generandi facultate; quae omnia ut inter se pari sunt probabilitate, 
ita bene veritatem intuentibus ne unum quidem satis aptum videbitur. 


Quin missum faciamus vulgare illud veriloquium; nam τηλύγετος non a 
τῆλε, sed a ϑάλλω derivandum est, ut lorem aetatis indicet. Sed cum flos 
aetatis non angustioribus finibus concludatur, quam pueritiae notio, et /lorere . 


4) Si nobis quoque ingeniorum libidinem exercere licet, Proculum idem fere ac celsum vel 
procerum vel prominentem esse arbitror. Quodsi corripit primam syllabam Proculi 
nomen, (Procula certe tribrachys est Juvenali) idem fit in procella, Eadem ex radice 
cellere multa et alia vocabula origines parum adhuc agnitas duxere; nam columen, cul- 
men, columna, collis, si cum celsus, atque incolumis. si cum perculisse compararis, 
nihil jam habebunt obscuritatis. Fortasse illud ipsum, procerus, ex procelsus, procesus 


ortum est. 


- 
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nunc tenera mollisque puerulorum praecipueque virginum aetas dici soleat, 
propter speciem ac venustatem, nunc virides adolescentium anni; ob virium 
et corporis integritatem, [actum est, ut τηλύγετος modo laudi esset, x(modo 
vitio verteretur, prout sibi: quisque aut robur pueritiae aut imbecillitatem, 
quae plerumque adhaeret tenerae aetati, animo proponeret. Hoc ubi factum 
est, τηλύγετος propius ad vocabuli ϑῆλυς: similitudinem accedit; ubi roboris 
notio scriptoris animo obversata est, cum adjectivo “αλερός aptius comparaveris. 
De altera vocabuli parte — 7evac; plane assentior/iis, qui a γάω derivandum 
esse putant, »5;&veog conferentes, de quo vocabulo vid. Duttmanni Lexil. T.1. 
p.205; modo ne quis Etymologo IM. s. τηλοῦ credat, asseveranti: ἐκ τούτου 
καὶ τὸ γεγγῶ γεγγήσω γεγγητὸς γίγνεται, τηλυγέννητος, xal συγκοπὴ, τηλύγετος. 
At cave abundare putes illam vocabuli partem ( nisi forte abundare contendas, 
quicquid etiam non addi potuerit) sed ita — γετος coaluit cum τῆλυς, in unum 
vocabulum, quasi disparatis vocibus dicas S&AtQÓg γεγὼς 568 κατὰ φύσιν; ut in 
Soph. 'Trach. 1062. 


γυνὴ δὲ θῆλυς οὖσαι κοὐκ ἀνδρὸς φύσιν. 


quae constructio confusa est ex duabus: θῆλυς οὖσα φύσιν κοὐκ ἀνήρ, et ex: 


ϑηλείας ἔχουσα χοὺχ ἀνδρὸς φύσιν *). 

Jam vide sis, num hanc significationem ullus Homeri locus respuat. 
Sexies cnim prima sanorum et bonae spei liberorum pueritia indicatur: 1l. ll!, 
175 Hermiones; 1X, 145 et 285 Orestis, et Hymn.1V, 164 et 384 Demophoon- 
tis, 1l. IX, 462 in comparatione; semel eadem aetas, sed ut ignaviae timorisque 
plena, Il. ΧΗ], 472, quali puero dissimilis sistitur Idomeneus; ter robustior 
ἠϊδεων ϑαλεθόγτων vel ϑαλερῶν αἰζηῶν adolescentia, ll. V, 155 Xanthi et 
Thoonis, militantium; Od. V, 11 κρατεροῦ Megapenthis, uxorem tum maxime 
ducentis; et Od. XVI, 17 filii ex decem annorum peregrinatione penates 
repetentis.. Verbo monuisse juvat, in lliade paene ubique significari teneram 
aetatem primamque pueritiam, in Odysseae nihil praeter adolescentiam. 

Restat, ut de aspiratae, quae est in 94220, ϑῆλυς, commutatione agamus. 
Qua in re non opus nobis est analogiae subsidium quaerere, quasi Jonica dia- 


5) Suspicor, tot verba non additurum foisse Sophoclem post γενῆ, nisi indicare vellet, De- 


jeniram mulierem esse imóellem, tanquam minus graviter Hercule laturo, si Hippolytee 
manu, Ámazonis ἀντιαγείρας, οὐ ϑηλείας φύσιν, periisset. 
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lectus creberrime aspirationem omiserit; 5i quidem ih hoc ipso vocábiülo 
idem videmus accidisse. Neque enim quisquam megavit, τηλεθάω ex ϑάλλω, 
Ut γαιετάω eX vaío descendere, Sed fortasse, inquies, propter aspiratae pro- 
pinquitatem id factum est. Atqui ἀτάλλω eandem prodit originem. Nam 
ἀταλός non recte faciunt qui aut pro ἁπαλός dictum aut a ταλίω ductum exi- 
stimant. Imo idem fere est quod 254v; , unde ll. Xl, 59 παρϑενικαὶ appellantur 
ἀταλαί, et ἀτάλλειν κήτεα narrantur 1], Xlll, 27, quoniam Neptuni adventu 
laeta παίζουσιν ὥςπερ τηλύγετοι. Nemo ignorat, quam multa vocabula Graeca 
praeponendo 4 incrementum ceperint; unde ἀσπαίρω, ἀσπάξω, ἀστράπτω. 
Addo ἀμαηρός, quod a μαραίγω,. nona μαίρω, €t ἀφαυρός, quod a φαῦλος, 
φλαῦρος descendere videtur. Neque ἀτιτάλλω, si cum ὀνίγημι, ONHMI contuleris, 
alia ulla re quam reduplicationis accessione diíferre putabis, nihil illud com- 
mune habens cum ἀτό; et ἐάλλῳ. Quodsi Hesiod. Opp. 151. 

ἀλλ᾽ ἑκατὸν μὲν παῖς ἔτεα παρὰ μητέρι κεδγῇ 

ἐτρέφετ᾽ ἀτάλλων μέγα νήπιος ᾧ ἐνὶ οἴχῳ. 
illud & producitur, dubitari potest num arseos vi hoc effectum sit, ut plerique 
putant. Mihi quidem veri est similius, aut natura longum esse illud 4, ob 
elisam syllabam *), aut ἀττάλλων scribendum esse, ut χάππεσεν. 

Nisi egregie fallor, haec observatio etiam ad mythologiam aliquantulum 
pertinet. Namque Hesych. T, ll, p. 1545. glossam habet: Τάλως ὁ ἥλιος. ldem 
paulo ante scripserat: Ταλαιός * ὁ Ζεὺς dy Κρήτη, ubi interpretes adnotant, 
alibi geminata litera 4 eundem Jovem scribi. Est enim ἡμεροδρόμος ille 'T'alos 
vel Jupiter vel Sol almus; nam et ἀτάλλω paene ubique, et $4229 apud Pin- 
darum vim adsumit causativam, ut Ol. lll, 4o. 

ἀλλ᾽ οὐ καλὰ δένδρε. ἔϑαλλεν χῶρος ἕν βάσσαις Κρογίου ἸΠέλοπος. 

Est autem TaAo:ó; in. Τάλως contractum, revocato accentu in eam syllabam, 


quae utpote radicem continens primaria videbatur; quod Aeolicae potissimum 
dialecto proprium esse ducunt. 


SaAAÀo 


*) Haec ralio si-praeftat, idem factum dicemus atque in voc. stipendium, quod ut ex 
stipipendium contractum primam producit. Catull. LXIV, 173. 
Indomito nec dira ferens stipendia tauro. 


quem versum non adtulissem, isi Schellerus' quiuque Glossarii locis'corripi prim&m 


significasset. 1! 


Sed similiora etiam videamus, Chorus in Soph. Antig. 6:8, ubi Haemonem 
Antigonae sponsum appropinquantem conspexit , rogat: 
dp' ἀχνύμενος τῆς μελλογάμου 
τάλιδος ἵκει μόρον ᾿Αγντιγόνης ; 
ubi Schol. Rom. τάλις (imo τᾶλις) λέγεται παρ᾽ Αἰολεῦσιν ἡ ὀνομασϑεῖσά τινε 
γύμῴη. Καλλίμαχος " Αὐτίχα τὴν τάλιν παιδὶ σὺν ἀμφιϑαλεῖ. Recte haud dubie, 
nisi forte aliquis ἐφερμηνεύσεως amator per τάλιδος plane idem, quod per μελ- 
λογάμου intelligere malet, auctore Hesych. T.1l, p. 1542. τάλις ^ ἡ μελλόγαμος 
παρϑένος xal κατωνομασμέγη᾽" οἱ δὲ, γυναῖκα γαμετήν" οἱ δὲ, νύμφην. Et p.13581. 
τὐλιδα οὕτως ἐχάλουν τὴν συνηρμοσμένην. tra ratio praestet, sola origine diju- 
dicabitur. De qua neque Eustathio assentior, ad ταλάω et ταλασία confugienti, 
neque iis, qui cum τηλίχος et ἡλιχία comparant. Imo voc. τἄᾶλις, a ϑάλλω 
ductum, vel maturam virginem vel florentem aetate mulierem, ut.apud Callima- 
chum, videtur indicare. Et haud scio an Photii Glossa: τάλιδος, τῆς μεσογάμου᾽ 
οὕτως ᾿Αριστοῴφάγης, cautius, quam ab Erfurdtio ad Soph. 1.1. factum est, uaA- 
Aoyáuov Substituente, emendanda sit. Quid enim, si verba τῆς μεσογάμου Ari- 
stophanis sint, non glossatoris? unde vox μεσόγαμος Lexicis nostris accedet, 
formata a comico poeta ad Homericum μεσαιπόλιος. Nec Lexici Gudit. p.9o, 1a 
scriptura sollicitanda est: ἀτιτάλλω᾽ σημαίνει δὲ τὸ γνησίως τρέφω " ἐξ οὗ καὶ 
τάλλος λέγεται ὁ νήπιος, quanquam editor clarissimus in Indice p. 1250 su- 
spectae fidei signum vocabulo τάλλος appinxit. Denique τῆλις, i 4. τήλινον, 
foenum Graecum non fortuito accidit, ut ὁμώνυμον esset pirsinis nominationi. 
Similiter illud ipsum, foenum, praeter foetus et foenus etiam cum femina 
ϑήλεια) communem habet radicem, feo, ut Ger. Vossio Etym. L. L. p. 204 placet. 
Caeterum c Avg fuisse formam usitatam spondere non ausim; regem quidem 
Sybaritarum Tiiv» nominat Herodot. V, 44. Quod autem ab Apollonio Dyscolo 
formam τῆλυς, τῆλυ, lonsginquus, agnosci ait Passovius (librum enim ipsum 
evolvendi nunc non est copia) id vereor ne suopte Alexandrinus ingenio com- 
mentus sit, satis certa talis adjectivi vestigia deprehendisse sibi visus in τηλύγετος. 
Sed vide, an lateat alicubi τῆλυς in simillima compositione. Apollonides 
enim Smyrnaeus, Epigr. Vl, 4 in Anthol. Graec. T.ll, p. 119 Jac. mel vocat 
δῶρον ἀποιμάντου τηλοπέτευς ἀγέλης. 
quod Suidas s. v. explicat: τῆς πόῤῥω πετομένης. Sed cur, quaeso, non τηλε- 
πέτευς dixit? | Lobeckius quidem, vir cum caeterarum rerum, tum analogiae 
peritissimus, cum adverbia quoque ut adjectiva per o cum altera vocis parte copue 


lari doceat, ut ὀπισϑοφανής, προσϑόδομος, diserte addit, ad Phryn. p.771, ieri hoc 
,Uuno reluctante τῆλε, quod et ipsum illuc traxit librarius cod. Vatic. in Chri- 
»» Stodori Ἐχῴρ. Υ- 77. τηλοσχόπος exhibens,* Itaque aut erravit tantus vir, aut 
vitio τηλοπέτευς laborat. Sed quaeri quodammodo potest, quare tandem apes 
potissimum ea laude ornentur, qua cum aliae volucres, tum gruum genus vel 
ciconiarum vel hirundinum, longinquas terras petentium, multo digniores sunt. 
Haud equidem ignoro, importunitatem epitheti alicujus non tantam vim habere, 
ut ipsum epitheton continuo sit exturbandum; sed si quid utique corrigendum 
erit, et lenius ad literarum similitudinem et aptius ad sensum τηλυπέτευς 
scripseris, ἢ, e. ἀταλαὶ πετεηναί, sicut levis audit apis apud Tibull. ll, 1, 49 et 
Virg. Georg. 1V, 55 coll. Ecl. 1, 55. 

Hinc tibi quae semper vicino ab limine saepes 

Hyblaeis apibus lorem depasta salicti 

Saepe levi somnum suadeébit inire susurro. 
quibus verbis apes χαλὸν βομβεύσας, quas "Theocritus non semel dicit, describi 
indicat Heynius. Quanquam si quis eodem sensu τηλοπέτευς servari posse 
putet, ei sulfragatur Aeschylus, qui Eum. 44i γεύϑηλος quam usitatum 
γεοϑηλής dicere maluerit. 

Haec originatio, si tamen vera est, quamvis simplex et in aperto mihi 
videtur, casu quodam, uti fere fit, tot celeberrimorum ingeniorum aciem adhuc, 
quod sciam, effugit; praeter unum Oriona Thebanum; apud quem, postquam 
plurima perscripseram, haec verba, corrupta illa quidem, reperi: Τηλύγετος * 
ὃ τελευταῖος TQ πατρὶ γενόμενος" ἢ προβεβληκότι τῷ πατρί" διὰ τὸ τῆλαν 
τὰς νέας ἡλικίας. Vid. p.616, 58 ed. Sturz. Corrigendum videtur: Τηλύγετος * 


ὁ τελευταῖος τῷ πατρί (γενόμενος, ἢ προβεβηκότε τῷ πατρί" ἢ διὰ τὸ ϑῆλαι 
τὰς νέας ἡλικίας. lNam προβεβηχότι scil. τῇ ἡλικίᾳ, idem significat, quod Suidas 
habet: προήχουσι. | 


Occasionem haec commentandi dedit edictum regium, quo vetus cum 
aliorum, tum nostri gymnasii consuetudo post quinque annorum inter- 
missionem revocata est, ut ex professoribus unus quotannis promeret aliquid 
ex penu sua, quod ad bonas literas pertineret. Intermissus autem erat ille 
mos consilio haud dubie salutari, eventu non minus bono. Plurima enim intra 
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proximi quinquennii spatium novata sunt de gymnasii Exlangensis legibus 
etque institutis; quae ne aut plane ignorarent, aut male cognita sinistre inter- 
pretarentur cives nostri, antiquissimi cujusque moris, uti fas est, ama- 
iores ac vindices, simul ut intelligerent, quo quidque consilio vel deser- 
tum esset vel adscitum (quae praecipua pars est libertatis publicae), prae- 
scriptum fuit, ut, IMusis in tempus silentibus, ratio publice redderetur, quem 
fatorum ordinem anno praeterito habuisset schola nostra; quod negotium fieri 
quidem non potuit, quin scribarum nonnunquam ministerio, quam literatorum 
hominum opera dignius esse videretur. | Nunc autem quoniam et iterata nar- 
ratione. et ipso usu eo res adducta est, ut nova illa instituta iam paene in 
veteris moris autoritatem et gratiam transierint, impetratum est a summis rei- 
publicae administratoribus, ut in his programmatis componendis in breve con- 
trahere illud negotium, Musasque resuscitare liceret. Itaque nos, quibus per- 
suasum esset, quanto. quodque argumentum minus abhorreret ab iis studiis, 
quae scholis sunt propria, tanto dignius esse, quod tali occasione. tractare- 
tur, ab Homeri nomine auspigandi causa initium facere voluimus. Quod autem 
eruendae unius vocabuli significationi operam dedimus, nequaquam veriti 
cavillationes vel irrisus eorum, qui unum vocabulum. tam longo sermoni 
materiem suggerere posse demiüxaturi essent, hoc potissimum secuti sumus, ut 
Lexilegum Duttmanni, | aureum | libellum .et. discentibus perinde ..ac. docenti, 
bus accommodatissimum, non inutiliter imitati esse iudicaremur. 


Quod reliquum est, VOS, hujus urbis. Proceres, Viri Illustrissimi, summe 
reverendi, quicunque, denique vel bonarum literarum ingeniorumque. -cultui 
favetis, vel gnatos, necessarios, alumnos. disciplinae nostrae commisistis, ne 
VESTRAA frequentia solemnibus, quaq; supra indiximus, honorem,. splendo- 
rem, dignitatem addere dedignemini, observantissime optamus. rogamusque, 
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